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JXAHYAPIIAP TOJIEPI ATAYJIAPbIMEH BEPIIETIH
KAPATIAJIAPObIH AYOAPBINYbI

Kaszax min 6iniminoe xapamna cezdep XX zaceipovly eKiHuwii
ACAPMBICHIHOA 2ATBIMOAPObIY 3ePIMEY HHICAHBIHA INI2iN, SPAMMAMUKATBIK,
(mopghonozusanbik, cunmaxcucmix) 6azeimma mybezeiiii Kapacmuipuli2aH
mindix 0ipaik 606N Mabwvlnadsl. Ananioa oHblY YIMMbIK epeKuenizi
eckepiie omuipa, ay0apboliy HCAUbIHbIY 3ePOeeHYI KEeHICENeN KANbIN OMblp.
Ocbl mypeviOan KeneeHoe JHCYyMbICmblY 03eKminici KopiHeoi JHcoHe Ke3eK
Kymmipmec moceie KamapulHa JHCamambviHbl AUKbIHOANAObL.

Makanaoa 3epmmey mvicanvt peminoe F. Mycipenosmiy «Osanzan
O/IKe» POMAHBIHOA YUIbIPACAMbIH KAPAMNA co30ep, ajl 3epmmey NoHi 601uin
Jrcanyapaap meaoepi amayiapbiMer bepiemin Kapamnanapobly dyoapbliybl
anbinobl. Maxcamol — wivbl2apmaoazul JHcanyapiap menoepi amaynapblmeH
bepinemin Kapamna ce30epoi HCUHaAKmMan, oaapobly ayoapuliy Hconroapul
MeH UH2BOMOOeHU epeKuenikmepin anvikmay. Kymvicmol dcazy Kesinoe
canvlcmuipy JcoHe canzacmulpy soicmepi, cunammay 90ici, baanoay a0ici,
JUH2BOMOOEHU MANOAy 90ici MeH Mindik depekmepoiy CaHObIK CypbINmMay
o0ici Konoanvindvl. Onap memenoezioell myxiCcolpbim wibleapyaa YublmKbl
0071061 aydapma MinMmanywsbLiap mapansiHaHn 3ePmmen2et, aHbIKmamacsl
AUKbIHOAN2AH, MEOPUSILIK He2I3i KANAH2AH MOceeNep KAMapbiia JHcamaobl;
Kanameep myviHoblcbiOa ke30ecemin mindix oepexmep JI. K. Jlamoviwes
beneinezen ayoapma myprepimen capanayaa 601aovl; Mominoezi scanyapnap
mondepimen bepiremin kapamna cezoep JI. K. Jlamviues kepcemyinoezi
ayoapmaHbly KanbKaaay, mpaHciumepayus, JHCyblkmanean (mexecmipineen)
ayoapma siconoapwimen gcyzeze ackan. Tyvinovida cunammamanvl
(mycindipmeni) ayoapma mocini nauoaraHbLIMA2AH.

Kinmmi ce3zdep: ayoapma, mpanciumepayus, KaibKaiay,
cunammamansl ayoapma, JHcyblKman2an ayoapma.

Kipicne
Peanmii ce3nepin aynapy MIapTThl YFBIM OOJIBIN €CENTENeai: onap, SAeTTe,
e3repmeiini. «Erep aynapblIMaiTBIHIBIFBI TYpaJIbl i TaThIH OOJICAK, — A€ JKa3a bl
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JI. H. Cobones, — onieTTe, peanuii cesaep aynapbumMaiasns [1, 281 6.]. W. Jlessrid
peanuiini cruces translatorum KarapbiHa )KaTKbI30aIbL, SFHY ay/1apMa/ia KUbIHABIK
TYIBIpaThIHAApABIH Oipi OOJIBIN caHaIaTHIHBIH Kepcereni [2, 149 6.].

A. B. ®enopos: «backa Tinre aynapbuiMaiThIH ce3 koK. Onap cumarray
TYpiHIe Oojica aa TopxkimManaHaneDy, — neiai [3, 182 6.]. AymapsuiateiH Tin
CO3/IepiHiH XaJIbl TIpKeCiMi — CO3JIK ayJapMara KaTBICTBI KoHE «KYypaesi
TYTacTBIKKa €MeC, TEeK )KEKe JJeMEHTKe OalaHbICThl 0O0Jybl MYMKiH»
[3, 144 0.], sFHM MOTIHMOHJIIK ayJjapMara KaThICThI OOJIAThIHBIH aiiTabl. JeMek,
aylapMalbuIapAbIH aJbIHIA TYpFaH Macelle — pealluiial aynapyra Gonmaiabt
Hemece 0oJajipl IeTeH/ie eMec, OHbI Kajall TopyKiManayra O0JIaThIH IBIFbIHIA.

Aynapma Ke3iHze peanuiizi OepyniH 6acTbl €Ki KUBIHABIFBI Oap:

1 aynappuiaThIH Tine OeNTUICHIeH pealniyiepAiH TUT TYTHIHYIIBUIapbIHIA
COWKECTIriHIH (9KBUBAJICHTTIH, aHAJIOI'TIH) OOJIMaybI )KOHE

2 PeanuiiiiH HaKThl MarblHACHIMEH (CEMaHTHKACBIMEH) KaTap KOJOPUTTI —
OHBIH YITTHIK oHE Tapuxu 00sybIH — Oepy KakeTTiiri. Ocpuiap/pl Herisre ana
OTBIPBII FATTBIMIAP ayAapyAbIH TYpIi skoinapsid yesiayna. Oubl I 1. Tomaxus [4],
JI. K. Jlatbimes [5], B. C. Bunorpanos [6], XK. A6mymnaesa [7], H. M. bopryne men
T. B. Muxaiinosa [8] T.0. eHOeKTepiHe OepiIreH MarIyMaTTapiaH Kepyre Oomabl.

JI. K. JlathimieB peanuii co3aepin TOpKiMaIayIblH TOMEHICT1ICH ToCIIepiH
KepceTei:

1 TpaHCcIUTEpalus — 6acka TUIICH CHICH CO3/ICPIiH JKa3y/a aylapbLIaThiH T
TaHOaIapeIMEH Oepityi, alt aybI3eKi Coiiey/ie CoM TUIH epexelepine OarbIHbII
alTBUTYBI;

2 xayipKajay — 0ajamachl JKOK ce3iepliH Kypambl (Mopdemanaps) MeH
TIPKECTI CO3ICPAIH TYJIFAIAPbIH aylapbUIaThIH TUIIC OapBIHIIA COMKEC KENCTiH
CO3IEPMEH aIMacThIPY;

3 cumarramainsl (TyCiHAipMeni) aynapMa — aylapbUIFaH CO3IiH MOHIH
GapbIHIIa OasHIAI aly;

4 ypIKTaJIFaH (TCHECTIPUITeH) aynapMa — 0acTarKbl YFRIMMEH Caif KSIIMCHTIH,
anaiina Oenrini Oip TUIIH JEKCHKaNbIK OipIiri MaKcaThIH/Ia ayAapbUIaThIH TijIe
MaFrbIHACKI XKaKbIH co311 Tady [5, 104—106].

Ennewe, F. MycipenoB poMaHbIHAaFbl peaHiIepAiH KaHJai ToCiIMeH
ay/apbUIFaHJIBIFBIH OCHI HETI3Te Cajblll KapacThIpyFa 0oapl.

3eprreynin Hpicanbl: F. MycipenoBriH «OsiHFaH eJIKe» POMaHBIHIAFbI
Kapartma ce3Jep.

3eprTeyniH moHi: kaHyapiap Tejnepi aTrayiapbiMeH OepisieTiH
KapaTnanap/blH ay1apblUTybl.

Makcatsi: F. MycipenoBriH «OsiHFaH ©JIKe» pOMaHBIH/Ia Ke3IeCeTiH
JKaHyapIap TeJiepi arayapbIMeH OepiIeTiH Kaparna Co3Aep/Il dKHUHAKTAI, OJTapbIH
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ay/lapblly JKOJIApbIH aHBIKTAy, TMHI'BOMSICHH €PEKILIEIIKTIH CaKTaJIFaH bIFbIH
aiikpiHiay. OCbl MaKcaTKa JKeTy Ke3iHJle TOMEH IeT1Ied MiHAeTTepi ISy Ke3/IeIi:

— ayaapMa MaceesIepiH 3ep/eriereH FanbIMap/ablH eHOeKTepiHe Moy JKacarl,
Top KiMaJlay TOCUIIEPiH CUTIaTTaY;

— JKaHyapJap TeJiJiepi arayJapbiMeH OCpileTiH KapaTmna Ce3CpIiH ayaapy
OapbIChIH/A KaH Al )KOJIMEH JKY3ere aCKaH/IbIFbIH aHbIKTaY;

— YITTBIK JINHT'BOMOJICHH €PEKILIEITIKTep i KOPCETETiH TUAIK Oipilik — Kaparma
ce3Iep/IiH TapKiMa OapbIChIH/IAa OACTaITKbl MAFBIHAHBI CAKTaFaH-CaKTaMaraH IbIFbIH
MBICAJIZIAP/IBI TaJ/IAy APKBUIBI TQJICIICY.

3eprreynin micrepi men HoTm:Keci. Kaparna cesnepai 3epaeney kesinue
CAJIBICTBIPY KOHE CaJFACTBIPY OJICTEpi, CUMATTAy dJici, OasHmay oiici,
JIMHI'BOMSJICHH Tajjiay 9JiCi MEH TUIJIK AEPEKTepAiH CaHIBIK CYpbINTay dici
Heri3re anbHAbl. by amicTep jka3ylnsl MIBIFApMachIHAAFHI KaHyapiap TeJiepi
araynapbIMeH Oepinetin kaparma ce3nepain JI. K. JIateimes kepceryineri aynapma
TOCUIAEPIHIH KaliCHICHIMEH XY3€Te aCKaH IbIFbI aifKbIHIAJIBL; aynapMa OapbIChIHAA
YITTHIK HAKBIIITHIH CAKTaJIFaH-CaKTaJIMaraH [bIFbIH aHBIKTAyFa MYMKIH/IIK TYFBI3JIBL.

ATTBIH XaJIbIH/a, TYHEHIH KOMBIH/IA ©CKEH, aT KyJIaFbIH/1a OFHaIl, TOPT TYJIKTI
TIPIIUTITiHIH K631, Tiperi peTiHae MmaiialaHbUFaH, OHBI OCipil, OaFbII-KaryIblH
KBIP-CBIPBIH YKaH-)KaKThl MEHI'€preH Ka3aK XaJIKbIHBIH JIEKCHKAChIH/1A MaJIFa KaThICThI
CO3/ICP/IiH KaTBICYBIMEH JKacaliFaH TUIIK OiIpIiKTep MOJIBIHAH YIIIBIPACA/Ibl: MaKal-
MOTENIEp MEH TYPaKThI TIPKECTep, JKaHBLITIAILTAp MEH XXYMOAKTap, TEpMHUH/IEP MEH
KaciOu cesnep, AnaeKTiiep MeH HeONOoru3M/Iep, CHHOHUMIED, Ofarail ce3ziep T.T.
ConapabIH KaTapbIH/a CO3 MaFbIHACHIHBIH 9PaTyaH /IbUIBIFbI MEH OpTapan ThUTBIFbIH
KOPCETETIH, XaJIbIK MYPACBIHBIH TAITHIPMAC KYH/IBUIBIFbI CAHAJIATBIH, CO3/IIK KOpAa
QJIaThIH OPHBI afipbIKIIa CO3 KOJIAHBICTAPBIHBIH Oipi — aH-)KaHyapiap Tejuepi
araynaapbIMeH OepiieTiH Kaparnanap na 6ap. O Tek KapbIM-KaThIHAC KYPAJIbl )KOHE
Gipeyre xyriHyaiH Oenriti Gip Typi FaHa emMec, OOWbIHA YITTHIK KYHIBUTBIKTAPIbI
KMHAKTaFaH, COJI €JIiH JKaJIbl JYHHUETaHbIMBIHAH, TAPUXH, MOJCHH, 9/1e0u
©MIipiHEH, TYPMbICHI MEH TipLIUTIriHEH, Kaci0i MEH IIapyallbUIbIFbIHAaH MaFIyMar
OepeTiH cad anThIHAAN JIeKCUKachl Oonbin ecenTeneai. COHbIMEH KaTap Oy
CEMaHTHKAJIBIK TOIITHI YJIaHFAHbIP AaiaHbl MEKEHICUTIH aH-KYC ITeH )XoH IKTepre
KaTBICTHI arayniap Jia TOJBIKTBIPaIbL.

YKan-xanyapnap araynapsIMCH OCpLIeTiH KapaTia ce3lep, Heri3iHeH, TyOip
Mopgemara Toyel/IiK KOpCeTKIIITEPiHIH JKaJFaHybl apKpUIbI skacanaasl. Kebinece
OJ1 YAKEHEP/IiH XKachl Killli aiaMm/ap/ipl Hemece Oanaap/pl )KakChl Kepy, OaybIpbIHa
0achlIl, )KaKbIH TapTy, JKbUIBI IIBIPAil TaHBITY, EPKEJIETY, COHBIMEH KaTap KeMCITY,
MeHCIHOey MoHiH/Ie, TaHBIC )KoHE OelTaHbICTap/bl ©31HE KapaTy, )KYTiHy OarbIThIHIA
KoJaHbuiaapl. Kasak XajukpIHbIH KapbIM-KaThlHAC aifHaJIBIMBIHIIA XKYPIeH OHIai
ce3/ep KarapblHa MBIHAJIAP JKaTa/Ibl: KYJIBIHBIM (KYJIBIHIIAFBIM), 00TaM (0OTaKaHbIM),
JIaFbIM, KO3BIM, €JIriM, KYIIIriM, OajlamaHbIM, KOIIAKaHBIM, OJI0aphICHIM,
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apbICTaHBIM, CapbILITYHaFbIM, KAPFaM, )KallalaFbIM, CYHKApbIM (aKCYHKAPHIM), aKKYBIM,
KapJIbIFalIbIM, OYJIOYJIBIM, TOTBIM (TOTHI KYCBIM), HIBIOBIHBIM T.0.

Amna OeliHeciH ala oThIpa KOpKeM/IeN CypeTTereH, Kapa co3/iiH Kac mebepi
F. Mycipenosrin «OsiHFaH eJIke» pOMaHbIH/1a KEe3[€CETIH aTaJiFaH co3lep Kajlan
ayJapbUIFaHbIH aHBIKTay 0acTbl MiHZET 00BN TaOblIMaK. TybIHIBINA Mail
TeJJIepiHe KaThICTHI )11 YIIbIpacaTblH CO3AEPiH 0ipi — «00TaKaHBIMY peauiii.
«Kazak TiniHiH ce3irinae» oraH IIbIFapMa/iaH MbICAJ KeJITipe OThIpa MbIHAIai
TyciHik OepinreH: «borakan amon. 1. BoraHsl KilIipedTin alThUIATBIH CO3.
2. banansl epkeseTKeH/1e aiThIIaThIH co3. EpxanbiM, OoTakaHbIM, Kaiia KeTTiH?
(©. O6immeB)» [9, 107 6.]. Pomanga «00oTakaHBIMY JCTCH CO3MIH aJIbIHA aBTOD
Kapa, 003 CBIH]IBI TYC aTay/IapblH TipKecTipin OasHnarad. MoTiHHEH J0JIeT PETiHIC
MbIcan kentipeiik: TanTask Oip kemre CHbIp caybll OTbIpFaH KyHIIeHiH KacblHaH
ketnei: «Kapa OorakaHbIMHAH aifHaIalbIH, 003 00TaKaHBIMHAH cajara KeTeiin!»
JIeTI OTBIPBII, AsSFbIHAA!

— Ouri 6131 JKabaieiH Oip KBIHKBUIIAI KYpPreHi 0ap eli... — IereH .
[10,516.]

Tanrtask B TOT JeHb A0uro Kpytuics okoso KyHumre. Bee Bpems, moka
OHa JIOWJIa KOPOBY, PacTodal el JacKOBBIE CJIOBa, TE K€, YTO NMPUTOBAPHBAI
00BIYHO BepOroaaM. « AliHalaibIH, YepHBIN BepOmoxoHOK! AifHanaiibIH, cepblit
BepOroxkoHOK!» [ToToM mpucTynui k feny: «91ot Mol JKabaii TaBHO MPHUCTACT
ko MHe...» [11, 58 c.]

AwnrapraHbIMBI3[ali, aynapMaribl Top>kimManay 6apeicsia JI. K. JlarsimeBToiH
KOPCETKEH )KYBIKTaJIFaH ayJapMa jKOJIbIH HET13re ajna oThIpa «Kapa 00TaKaHbIM»,
«0603 OoTakaHBIM» JI€T€H CO3Aepli «4YepHBII BEepOII0KOHOK», «CEpbIH
BepOIIOKOHOK» Jier OepreH. OpbIC TUTIHAE «TYHe» co31 «BEpOION, OHBIH TOTi
«0OTaHBDY «BEPOIFOKOHOK» JIEM TOp)KiMaJIaHATHIHBIH Oiemi3. By Mbicangan
Ka3aK XaJKbIHJA op TULAIK OipIiKKe jKeKe-)KeKe aray YChIHbUIFaHbIH OaiKayra
6onanbl. OJ YIATTHIK €PEKIISNiKTI, CO3IK KOPABIH OalIIBIFbIH KOpCETE.

Keneci Gip MbIcasga aBTOp «0OTaKaHAAPBIM» peauidiH «00oTaxaHb) Jer
TpaHCIIUTEpaLys TICUTIMEH ayniapraH. byian aynapMaibIHbIH «00TaKaHAAPBIMIIBD
YITTBIK HaKbIIITHI CaKTal OThIpa, TYIIHYCKa TYJIFACHI MEH MOHIHE XYBIKTaTa
Oepymi Ke3lereHIiriH anrapambi3. Mbicanbl: — JKabai el Kele OepIiire abii
KeTKeH, — Jiefll TanTask, KbUIFbIHFaHay abiciieH. — OHja MeHIH He KYMBICBIM 0ap,
00TaKkaHIaPBIM €CiMe TYCIIT KeTTi Jie, KeTil KaJAbIM... — Kereit 0oibimeciniy epHiH
TICTEJIeTI, JaChIH IIalKar «Koi!» nereHin Tantask TyciHreH xokK... [10, 75-76 6.].

— OtBesnu Buepa XKabast k Geprmiis. Kakoe MHe neno!.. Mou GortaxaHsi!..
Kak 0e3 MEHs OcTajuch?.. Yien s... 3a Bamu mome... [11, 81 c.].

Pomanpa yiubipacaTbiH Kelleci Kaparna ce3 — «KYIBIHBIMY peanuii. Tepr
TYJIKTIH IIIHIE «cayca— CYChIH, MiHCE — KOJIIK, )KECE — TaFaM, TIKCE — KHiM» PETIHJIC
TnalaanaHbUIaThIH, 9pi XaJIBIKTa aca KaJip TYTaTbIH MaJl TPl — KBUIKBI aTaybIMEH
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yKacaJlaTblH Kaparra Ce3AepAiH Ka3aK XalKbIHbIH OMipiH/Ie ajlaThIH OPHBI €peKIIe.
Ochpinan 6osca kepek, en ay3binaa «Ep KaHaTsl — at», « ApbICTaH — aH MarIackl,
KBUTKBI — MaJl Marimack Hemece «JKbIIKbI — MaJIbIH NaTIackl, TYHe — MaJIAbIH
KacKachl», «ATTBIH HeciOi — anray» T.0. ChIH/IBI MaKaJI-MOTEJIEp KaJIbIITACKaH.
Bys1 >XKBUIKBIHBI KYpMETTEY/IeH TyFaH Oipiikrep Oonbin Tadbuiazsl. Israpmana
ABTOP TaparblHAH «KYJIBIHBIMY» KapaTHachl «KepeOeHOUEK MO el XKybIKTaIFaH
ayiapMa JKOJIBIMEH TopaKiMananraH. Meicaibl: — Kapareim-aii, ceH O¢ efiH... — aei
Kymnuue, Xyperi keyze cyliekTepiH HYKbIIT-HYKBII KaJIFaHbIH ce3/1i. — KyJIbIHbIM-aid,
Kop OonFaH exeHCiH Foit! — nem, YKaOaiinel MmannaiibiHan cyiimi [10, 178-179 6.].

— O 3xaHBIM, ThI JIU 3T0? — HEBOJILHO Bckpuuaiia KyHine, y3uaB HakoHert JKabast.
Ceptie ee ¢ CHIIOH CTYKHYJI0 HECKOJIBKO pa3 B rpyau. — O xepebeHoYek MOH, 4To ¢
To0O0i#1 cnenanu! Kynmie morenosana YKabas Bo Biaxwsii 106 [11, 185 c.].

Kanamrep mbirapmMacheinia Ke3/1eCeTiH KaHyapiap TejiepiMeH OepisieTiH
Kaparmna ce3/ep/IiH Keleci Typi — «KYIIik» peanwiii. JKeTi Ka3blHa KaTapblHA CHICH
UTTIH ’KOHE UT TYKBIMJIAC HKBIPTKBIII aHIAPIbIH 0aJachl «KYIIIK» CO31 Ka3aK TiTi
ce3 alfHaJIBIMBIH/IA €Ki MOH/IE NalAaIaHbLIaIbl: Oipl — epKeIeTy, XKaKbIH TapTy;
ekinHmrici — kemcity. Ox TyOip TyFaceiHIa (KYLIIK) koHE TYOip Mopdemara -im
TOYENIIK XKaJFaybl KOPCETKIIIIHIH )KaIFaHybl apKbUTbI (KYLIK + iM) KOJIAaHbLUIa bl
AJFaIIKBICHI J)KOFAPhIIa KOPCETUITCH €Ki MOHJIE, CKIHIIICI TeK KBLIBl TapTy
MarbIHAChIHAA XKY3ere acaapl. TybIHIbIAH JIepeK KenTipernik: — O, ceH KYIIIK,
KaTBIHBIM KaJIbI Oapa/ibl JIen KalFbIpBIN JKaTKaH MIbIFapchin! — neni bynan6ain
Amnmareipra. — OaH KOpbIKCaH, ekey-apa 00JChIH, ana kyp... [10, 149 6.].

CTpsIXHYI HallyaH TOPbKKE JyMBI, OIISITh 3arOBOPHII LIy TIIHBO:

— DW, pOBECHHYCK, a ThI YeT0 HOC moBecu? bady ocraBisth xkaiko? Tak Th
ee ¢ coboii Oepu. Bee x0Tk 01Ha KaThiH Ha aBoux Oymet [11, 155 c.].

baiikaraHbIMbI311ai, aynapMaiisl Oyl xKep/e ayapyablH KajibKasiay >KOJIbIH
Heri3re aja «KyIIiK» peajHuiiiH «pPOBECHHUYEK» JACIN TapiKiManaraH. Ajaiina
«POBECHUK» — «KYpAAc» JIETeH MaFbIHaHbI Ounmipeni. Kasak TiMiHIE «KYIIK»
MIeH «KYpAac» IEreH Cce3/ep e3apa CHHOHUM PETiHJE KYPMEii, TinTi OipiHiH
OpHBIHA EKIHIITICI ATMACTHIPbUIa KOMBIIMAK b Bip *KBUTBI TYHUETE KEIreH, KacThl
amamzap OipiH-0ipi «KYIIIK» JeT alTaiabl. OUTKeHI «KYIIIK» CO31 KOJIaHbICTa
©31HEH Killli agaMaapra FaHa Xypeli. SIFHM ayJapMamblHBIH ayaapy Ke3iHje
naijanaHblUIFaH «POBECHHUK» CO31 OPBIHCHI3 JIeT OileMis.

Keneci MbIcanja «KYLIiK» peanuniii «IeHOK MO» €N )KybIKTaJFaH ayaapMa
TOCIJIl HETi3iH/AEe TopKiMalaHFaH:

— O, kywik, ecin kerinciH roi! — neni bynan6aii, apkackiHa »aObICKII
XKYpreH 0ajachklH Oip KOJBIMEH FaHa KYIIAKTai TapThI, ajlblHa IIbIFApPhII ana
6epim [10, 283 6.].

[MamyaH 3axBaTHJI OJJHOW PyKOW ChIHA M IEpeOPOCHIT BIIEpe].

— Hy, menok Moii, BeIpoc Thl, ogHako! [11, 283 c.].
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Meicanaapian KepreHiMmizned, Kazak TiJIIHIE «KYLIIK» €O31 kaimray
JKayFaHOai TyOip TyJIFackiHIa Oepiiice, ajl OPBIC TUTIHIIE TOYEIIIK MOHJIE «MOW)
CO3iHIH TIpPKECYl apKBUTBI YCHIHBLUTFaH. J{eil TypFaHMeH, aynapy/blH aTaJiFaH KOJIbI
MOTIH Ma3MYHBIH J0J1 OepyTe *KYbIKTaFaH.

KopbITbIHABI

YKanyapnap Tenmepimen Oepinerin kaparna cesnep JI. K. Jlarbiies xikrereH
aynapy *KOJapbIHBIH KaJbKajay, TPaHCITUTePAIHs )KOHE KYBIKTaJFaH (TCHECTIPLITCH)
aymapyMeH XKy3ere ackaH. Kaparnanap/ipl TopKiMasiay/ia CHIIaTTaMaltbI ( Ty CIHIIpMETi )
aymapMa manananbuiMarad. OFaH KYTiHYIIH KaKeTTUIr ae 6ommansr. Cebdebi
TalJaHFaH CO3JIep €Ki XaJIBIK TaHBIMBIHAA Opi CO3MIK KOPBIHJIA, KYHJICTIKTI
KOJIIAHBICBIH A Oap TUTIIK OipiTiKTep OOJIBI €CeNTeNeTi.
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K. C. Epeanues
IlepeBosa ci10B-00panieHuii ¢ HA3BAHUSIMU J€TEHbIIIEH JKUBOTHBIX
ITaBnomapckuii megaroruueckuil yHUBEpPCUTET,
Pecnyonuka Kazaxcran, 1. [1aBmogap.
Marepnan noctynui B pegakuuto 10.12.20.

K. S. Yergaliyev
Translation of words-references with the names of baby animals
Pavlodar Pedagogical University,
Republic of Kazakhstan, Pavlodar.
Material received on 10.12.20.

B kazaxcxom s3viko3nanuu cro80-obpawenue Kax s3ukoeas eOuHuya
HA4ana uccie008amovcsl YHeHbIMU Yoice co 8mopou nonosunvl XX eexa ¢
2PAMMaAmMU4ecKo2o (Mopghorocuiecko2o, CUHMAKCUYecKo20) acnekmad.
O0Haxo, ¢ yuemom HAYUOHANLHOU NPUHAOTCICHOCTU, NPEOCNAGIeHHbIE
A3bIK0GbIE eOUHUYbL MaLo uzyuensl. C 9mot mouKU 3peHust AKmyaibHOCHb
U 3HAYUMOCMb NOO0OHO20 POOa UCCICO0BAHUSL O4EBUOHA U NOHAMHA.

B cmamve obvexmom uzyuenus a6as10mcs c108a-oopawenus uz
pomana I'. Mycpenosa «IIpo6ysicoennulil Kpaily, npeomemom uccie008anus
— nepesod Ci06-00paujeHull ¢ HA36AHUAMU OemenblUlell JHCUBOMHBIX.
Lenv — cobpams, onpedenrums cnocobvl nepesooa u JTUHEEOKYIbIMYPHbLE
0cobeHnoCcmu CL08-00paujeHUli ¢ HA36AHUAMU OeMeHbIUEN HCUBOTNHBIX.
B pabome 6viiu ucnonvzosanvl Memoovl cpasHeHuss U CONOCMAGICHUS,
MemMOoO ONUCAHUSL, DJEMEHMbL MEMOOd JUHEBOKYIbINYPHO2O AHAIU3A U
Memoo KOIUUeCMEEHHOU 00pabomKu IUH2BUCIUYECKUX OaHHbIX. M3yuenue
OaHHOU NPoOIeMbl NPUBENO K CIeOVIOUWUM BbIBOOAM. NEPesod0sedeHUe
— 00UH U3 UBYHAEMbIX TUHSBUCIAMU PA30es, 8 KOMOPOM 3AN0JCEHd
meopemuyeckas OCHOBA U3YUEHUS NPOOIeMbl;, JUHSEUCTNUYECKU
Gaxmonozuyeckutl mamepuan, 6CmMpeyarWUics 8 npou3gedeHuu
nucamenss MO}CHO CONOCMABUMb C MUNOM Nepeoios, Npeoazaemblx
JI. K. Jlambiwiesbim,; 6 npoussedeHuiL nepesoo ciog-00paeHUuLLi ¢ Ha3eaHusmu
Oemenviutell HCUBOMHBIX OCYUECBISICA N0 NPEOTONCEHHOMY MEMOOY
JI. K. Jlamviwesa nymem mpanciumepayuu, KaibKUpoeaHus u
npubnusicerno2o (ynodobisiioujeo) nepesooda. [pu nepesooe npoussedenuu
He UCNOJIb3YeMCsl ORUCAMEbHBILL (DA3LACHUMENbHBLIL) Memoo nepesood.

Knwouesvie crnosa: nepesod, mpanciumepayusi, KaibKuposauue,
onucamensHblll Nepeoo, NPUOIUNCEHHBIT NEPesoo.
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In Kazakh linguistics, address words are a grammatical (morphological,
syntactic) linguistic unit that was studied by scientists in the second half of
the 20th century. However, given his nationality, the study of translation
is slow. From this point of view, the relevance of the work is obvious and
understandable, and that this increases the significance of the study.

In the article, the object of the study is the address words from the
novel by G. Musrepov « The Awakened Landy, and the subject of the study
was the translation of the words-references with the names of baby animals.
The goal is to collect words in the work with the names of baby animals, to
determine the ways of their translation and linguocultural features. When
analyzing the work, methods of comparison and matching, the method of
description, elements of the method of linguocultural analysis and the method
of quantitative processing of linguistic data were used. They led to the
following conclusions: translation is one of the problems studied by linguists,
its concepts are defined, theoretically substantiated; the linguistic data
found in the writer’s work can be compared with the type of translations of
L. K. Latyshev; in the product, the address words with the names of animal
cubs was carried out by means of translation by L. K. Latyshev transliteration,
calcification, approximate (assimilating) translation. The work does not use
a descriptive (explanatory) method of translation.

Keywords: translation, transliteration, calcification, descriptive
translation, approximate translation.
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